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Δημοσίευση της απόφασης 1988(2011) του Συμβουλίου 

Ασφαλείας αναφορικά με το καθεστώς των κυρώ−
σεων κατά των Ταλιμπάν. 

 Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

 Έχοντας υπόψη:
Την διάταξη του άρθρου 1 του Α.Ν. 92 της 3/10.8.67 

«περί εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφα−
λείας των Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και 

εφαρμογής συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και 

της Γενικής Συνελεύσεως»,

Προβαίνουμε στην δημοσίευση της αποφάσεως 

1988(2011) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 

Εθνών η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη 

των Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον Α.Ν. 585/1945, 

υποχρεωτική για τα Κράτη μέλη του Οργανισμού και 

παραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση 

προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης 

στην αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.
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Resolution 1988 (2011) 
Adopted by the Security Council at its 6557th meeting, on 

17 June 2011*
The Security Council, 

Recalling its previous resolutions on international terrorism and the threat it 

poses to Afghanistan, in particular its resolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 

(2001), 1373 (2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1566 

(2004), 1617 (2005), 1624 (2005), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822 

(2008), 1904 (2009) and the relevant statements of its President, 

Recalling its previous resolutions extending through March 22, 2012 the 

mandate of the United Nations Assistance Mission in Afghanistan (UNAMA) as 

established by resolution 1974 (2011), 

Reaffirming that the situation in Afghanistan still constitutes a threat to 

international peace and security, and expressing its strong concern about the security 

situation in Afghanistan, in particular the ongoing violent and terrorist activities by 

the Taliban, Al-Qaida, illegal armed groups, criminals and those involved in the 

narcotics trade, and the strong links between terrorism activities and illicit drugs, 

resulting in threats to the local population, including children, national security 

forces and international military and civilian personnel, 

Reaffirming its strong commitment to the sovereignty, independence, territorial 

integrity and national unity of Afghanistan, 

Stressing the importance of a comprehensive political process in Afghanistan 

to support reconciliation among all Afghans, and recognizing there is no purely 

military solution that will ensure the stability of Afghanistan, 

Recalling the Government of Afghanistan�s strong desire to seek national 

reconciliation, as set forth in the Bonn Agreement (2001), the London Conference 

(2010), and the Kabul Conference (2010), 

Recognizing that the security situation in Afghanistan has evolved and that 

some members of the Taliban have reconciled with the Government of Afghanistan, 

have rejected the terrorist ideology of Al-Qaida and its followers, and support a 

peaceful resolution to the continuing conflict in Afghanistan, 

Recognizing that notwithstanding the evolution of the situation in Afghanistan 

and progress in reconciliation, the situation in Afghanistan remains a threat to 

international peace and security, and reaffirming the need to combat this threat by 

all means, in accordance with the Charter of the United Nations and international 

law, including applicable human rights, refugee and humanitarian law, stressing in 

this regard the important role the United Nations plays in this effort, 

Recalling that the conditions for reconciliation, open to all Afghans, laid forth 

in the 20 July 2010 Kabul Communique, supported by the Government of 

Afghanistan and the international community, include the renunciation of violence, 

no links to international terrorist organizations, and respect for the Afghan 

Constitution, including the rights of women and persons belonging to minorities, 

Stressing the importance of all individuals, groups, undertakings and entities 

participating, by any means, in the financing or support of acts or activities of those 

previously designated as the Taliban, as well as those individuals, groups, 

undertakings and entities associated with the Taliban in constituting a threat to the 

peace, stability and security of Afghanistan, accepting the Government of 

Afghanistan�s offer of reconciliation, 

Taking note of the Government of Afghanistan�s request that the Security 

Council support national reconciliation by removing Afghan names from the UN 

sanctions lists for those who respect the conditions for reconciliation, and, therefore, 

have ceased to engage in or support activities that threaten the peace, stability and 

security of Afghanistan, 

Welcoming the results of the Consultative Peace Jirga held on 6 June 2010, in 
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which 1,600 Afghan delegates, representing a broad cross-section of all Afghan 

ethnic and religious groups, government officials, religious scholars, tribal leaders, 

civil society, and Afghan refugees residing in Iran and Pakistan, discussed an end to 

insecurity and developed a plan for lasting peace in the country, 

Welcoming the establishment of the High Peace Council and its outreach 

efforts both within and outside Afghanistan, 

Stressing the central and impartial role that the United Nations continues to 

play in promoting peace, stability and security in Afghanistan, and expressing its

appreciation and strong support for the ongoing efforts of the Secretary-General, his 

Special Representative for Afghanistan and the UNAMA Salaam Support Group to 

assist the High Peace Council�s peace and reconciliation efforts, 

Reiterating its support for the fight against illicit production and trafficking of 

drugs from, and chemical precursors to, Afghanistan, in neighbouring countries, 

countries on trafficking routes, drug destination countries and precursors producing 

countries, 

Expressing concern at the increase in incidents of kidnapping and hostagetaking 

with the aim of raising funds, or gaining political concessions, and expressing 

the need for this issue to be addressed, 

Reiterating the need to ensure that the present sanctions regime contributes 

effectively to ongoing efforts to combat the insurgency and support the Government 

of Afghanistan�s work to advance reconciliation in order to bring about peace, 

stability, and security in Afghanistan, and considering the 1267 Committee�s 

deliberations on the recommendation of the 1267 Monitoring Team in its Eleventh 

Report to the 1267 Committee that Member States treat listed Taliban and listed 

individuals and entities of Al-Qaida and its affiliates differently in promoting peace 

and stability in Afghanistan, 

Reaffirming international support for Afghan-led reconciliation efforts, and 

expressing its intention to give due regard to lifting sanctions on those who 

reconcile,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations, 

Measures

1. Decides that all States shall take the following measures with respect to 

individuals and entities designated prior to this date as the Taliban, and other 

individuals, groups, undertakings and entities associated with them, as specified in 

section A (�Individuals associated with the Taliban�) and section B (�entities and 

other groups and undertaking associated with the Taliban�) of the Consolidated List 

of the Committee established pursuant to resolution 1267 (1999) and 1333 (2000) as 

of the date of adoption of this resolution, as well as other individuals, groups, 

undertakings and entities associated with the Taliban in constituting a threat to the 

peace, stability and security of Afghanistan as designated by the Committee 

established in paragraph 30, (hereafter known as �the List�): 

(a) Freeze without delay the funds and other financial assets or economic 

resources of these individuals, groups, undertakings and entities, including funds 

derived from property owned or controlled directly or indirectly, by them or by 

persons acting on their behalf or at their direction, and ensure that neither these nor 

any other funds, financial assets or economic resources are made available, directly 

or indirectly for such persons� benefit, by their nationals or by persons within their 

territory; 

(b) Prevent the entry into or transit through their territories of these 

individuals, provided that nothing in this paragraph shall oblige any State to deny 

entry or require the departure from its territories of its own nationals and this 

paragraph shall not apply where entry or transit is necessary for the fulfilment of a 

judicial process or the Committee determines on a case-by-case basis only that entry 

or transit is justified, including where this directly relates to supporting efforts by 

the Government of Afghanistan to promote reconciliation; 

(c) Prevent the direct or indirect supply, sale, or transfer to these individuals, 
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groups, undertakings and entities from their territories or by their nationals outside 

their territories, or using their flag vessels or aircraft, of arms and related materiel of 

all types including weapons and ammunition, military vehicles and equipment, 

paramilitary equipment, and spare parts for the aforementioned, and technical 

advice, assistance, or training related to military activities; 

2. Decides that those previously designated as the Taliban, and other 

individuals groups, undertakings and entities associated with them, whose names 

were inscribed in section A (�Individuals associated with the Taliban�) and 

section B (�entities and other groups and undertakings associated with the Taliban�) 

of the Consolidated List maintained by the Security Council Committee established 

pursuant to resolution 1267 (1999) concerning Al-Qaida and the Taliban and 

associated individuals and entities on the date of adoption of this resolution shall no 

longer be a part of the Consolidated List, but shall henceforth be on the List 

described in paragraph 1, and decides further that all States shall take the measures 

set forth in paragraph 1 against these listed individuals, groups, undertakings and 

entities; 

3. Decides that the acts or activities indicating that an individual, group, 

undertaking or entity is eligible for designation under paragraph 1 include: 

(a) Participating in the financing, planning, facilitating, preparing or 

perpetrating of acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on 

behalf of, or in support of; 

(b) Supplying, selling or transferring arms and related materiel to; 

(c) Recruiting for; or 

(d) Otherwise supporting acts or activities of those designated and other 

individuals, groups, undertakings and entities associated with the Taliban in 

constituting a threat to the peace, stability and security of Afghanistan; 

4. Affirms that any undertaking or entity owned or controlled, directly or 

indirectly by, or otherwise supporting, such an individual, group, undertaking or 

entity on the List, shall be eligible for designation; 

5. Notes that such means of financing or support include but are not limited 

to the use of proceeds derived from illicit cultivation, production and trafficking of 

narcotic drugs and their precursors originating in and transiting through 

Afghanistan; 

6. Confirms that the requirements in paragraph 1 (a) above apply to 

financial and economic resources of every kind, including but not limited to those 

used for the provision of Internet hosting or related services, used for the support of 

the Taliban on this List, and other individuals, groups, undertakings and entities 

associated with them, as well as other individuals, groups, undertakings and entities 

associated with the Taliban in constituting a threat to the peace, stability and 

security of Afghanistan and other individuals, groups, undertakings or entities 

associated with them; 

7. Confirms further that the requirements in paragraph 1 (a) above shall also 

apply to the payment of ransoms to individuals, groups, undertakings or entities on 

the List; 

8. Decides that Member States may permit the addition to accounts frozen 

pursuant to the provisions of paragraph 1 above of any payment in favour of listed 

individuals, groups, undertakings or entities, provided that any such payments 

continue to be subject to the provisions in paragraph 1 above and are frozen; 

9. Decides that all Member States may make use of the provisions set out in 

paragraphs 1 and 2 of resolution 1452 (2002), as amended by resolution 1735 (2006) 

regarding available exemptions with regard to the measures in paragraph 1 (a), and 

encourages their use by Member States; 

Listing 

10. Encourages all Member States to submit to the Committee established 

under paragraph 30 below (�the Committee�) for inclusion on the List names of 

individuals, groups, undertakings and entities participating, by any means, in the 
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financing or support of acts or activities described in paragraph 3 above; 

11. Decides that, when proposing names to the Committee for inclusion on 

the List, Member States shall provide the Committee with as much relevant 

information as possible on the proposed name, in particular sufficient identifying 

information to allow for the accurate and positive identification of individuals, 

groups, undertakings and entities, and to the extent possible, the information 

required by Interpol to issue a Special Notice; 

12. Decides that, when proposing names to the Committee for inclusion on 

the List, Member States shall also provide a detailed statement of case, and that the 

statement of case shall be releasable, upon request, except for the parts a Member 

State identifies as being confidential to the Committee, and may be used to develop 

the narrative summary of reasons for listing described in paragraph 13 below; 

13. Directs the Committee, with the assistance of the Monitoring Team and 

in coordination with the relevant designating States, to make accessible on the 

Committee�s website, at the same time a name is added to the List, a narrative 

summary of reasons for listing for the corresponding entry; 

14. Calls upon all members of the Committee and the Monitoring Team to 

share with the Committee any information they may have available regarding a 

listing request from a Member State so that this information may help inform the 

Committee�s decision on designation and provide additional material for the 

narrative summary of reasons for listing described in paragraph 13; 

15. Requests the Secretariat to publish on the Committee�s website all 

relevant publicly releasable information, including the narrative summary of reasons 

for listing, immediately after a name is added to the List, and highlights the 

importance of making the narrative summary of reasons for listing available in all 

official languages of the United Nations in a timely manner; 

16. Calls upon Member States, when considering the proposal of a new 

designation, to consult with the Government of Afghanistan on the designation prior 

to submission to the Committee, where appropriate, and encourages all Member 

States considering the proposal of a new designation to seek advice from UNAMA, 

where appropriate; 

17. Decides that the Committee shall, after publication but within three 

working days after a name is added to the List, notify the Government of 

Afghanistan, the Permanent Mission of Afghanistan, and the Permanent Mission of 

the State(s) where the individual or entity is believed to be located and, in the case 

of non-Afghan individuals or entities, the State(s) of which the person is believed to 

be a national; 

Delisting 

18. Directs the Committee to remove expeditiously individuals and entities 

on a case-by-case basis that no longer meet the listing criteria outlined in 

paragraph 3 above, and requests that the Committee give due regard to requests for 

removal of individuals who meet the reconciliation conditions agreed to by the 

Government of Afghanistan and the international community, which include the 

renunciation of violence, no links to international terrorist organizations, including 

Al-Qaida, or any cell, affiliate, splinter group, or derivative thereof, and respect for 

the Afghan Constitution, including the rights of women and persons belonging to 

minorities; 

19. Calls upon Member States to coordinate their delisting requests, as 

appropriate, with the Government of Afghanistan to ensure coordination with the 

Government of Afghanistan�s peace and reconciliation efforts; 

20. Decides that individuals and entities seeking removal from the List 

without the sponsorship of a Member State are eligible to submit such requests to 

the Focal Point mechanism established in resolution 1730 (2006); 

21. Encourages UNAMA to support and facilitate cooperation between the 

Government of Afghanistan and the Committee to ensure that the Committee has 

sufficient information to consider delisting requests, and directs the Committee 
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established pursuant to paragraph 30 of this resolution to consider delisting requests 

in accordance with the following principles, where relevant: 

(a) Delisting requests concerning reconciled individuals should, if possible, 

include a communication from the High Peace Council through the Government of 

Afghanistan confirming the reconciled status of the individual according to the 

reconciliation guidelines, or, in the case of individuals reconciled under the 

Strengthening Peace Program, documentation attesting to their reconciliation under 

the previous program; as well as current address and contact information; 

(b) Delisting requests concerning individuals who formerly held positions in 

the Taliban regime prior to 2002 who no longer meet the listing criteria outlined in 

paragraph 3 of this resolution should, if possible, include a communication from the 

Government of Afghanistan confirming that the individual is not an active supporter 

of, or participant in, acts that threaten the peace, stability and security of 

Afghanistan, as well as current address and contact information; 

(c) Delisting requests for reportedly deceased individuals should include an 

official statement of death from the state of nationality, residence, or other relevant 

state;

22. Requests all Member States, but particularly the Government of 

Afghanistan, to inform the Committee if they become aware of any information 

indicating that an individual, group, undertaking or entity that has been delisted 

should be considered for designation under paragraph 1 of this resolution, and 

further requests that the Government of Afghanistan provide to the Committee an 

annual report on the status of reportedly reconciled individuals who have been 

delisted by the Committee in the previous year; 

23. Directs the Committee to consider expeditiously any information 

indicating that a delisted individual has returned to activities set forth in 

paragraph 3, including by engaging in acts inconsistent with the reconciliation 

conditions outlined in paragraph 18 of this resolution, and requests the Government 

of Afghanistan or other Member States, where appropriate, to submit a request to 

add that individual�s name back on the list; 

24. Decides that the Secretariat shall, as soon as possible after the Committee 

has made a decision to remove a name from the List, transmit the decision to the 

Government of Afghanistan and the Permanent Mission of Afghanistan for 

notification, and the Secretariat should also, as soon as possible, notify the 

Permanent Mission of the State(s) in which the individual or entity is believed to be 

located and, in the case of non-Afghan individuals or entities, the State(s) of 

nationality, and decides further that States receiving such notification take measures, 

in accordance with domestic laws and practices, to notify or inform the concerned 

individual or entity of the delisting in a timely manner; 

Review and Maintenance of the List 

25. Recognizes that the ongoing conflict in Afghanistan, and the urgency that 

the Government of Afghanistan and the international community attach to a peaceful 

political solution to the conflict, requires timely and expeditious modifications to 

the List, including the addition and removal of individuals and entities, urges the 

Committee to decide on delisting requests in a timely manner, requests the 

Committee to review each entry on the list on a regular basis, including, as 

appropriate, by means of reviews of individuals considered to be reconciled, 

individuals whose entries lack identifiers, individuals reportedly deceased, and 

entities reported or confirmed to have ceased to exist, directs the Committee to 

establish guidelines for such reviews accordingly, and requests the Monitoring Team 

to circulate to the Committee every six months: 

(a) A list of individuals on the List whom the Afghan Government considers 

to be reconciled along with relevant documentation as outlined in paragraph 21 (a); 

(b) A list of individuals and entities on the List whose entries lack identifiers 

necessary to ensure effective implementation of the measures imposed upon them; 

and,
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(c) A list of individuals on the List who are reportedly deceased and entities 

that are reported or confirmed to have ceased to exist, along with the 

documentation requirements outlined in paragraph 21 (c); 

26. Urges the Committee to ensure that there are fair and clear procedures 

for the conduct of its work, and directs the Committee to establish guidelines 

accordingly, as soon as possible, in particular with respect to paragraphs 9, 10, 11, 

12, 17, 20, 21, 24, 25, and 27; 

27. Encourages Member States and relevant international organizations to 

send representatives to meet with the Committee to share information and discuss 

any relevant issues, and welcomes periodic briefings from the Government of 

Afghanistan on the impact of targeted sanctions on deterring threats to the peace, 

stability and security of Afghanistan, and supporting Afghan-led reconciliation; 

Cooperation with Government of Afghanistan 

28. Encourages continued cooperation amongst the Committee, the 

Government of Afghanistan, and UNAMA, including by identifying and providing 

detailed information regarding individuals and entities participating in the financing 

or support of acts or activities set forth in paragraph 3 of this resolution, and by 

inviting UNAMA representatives to address the Committee; 

29. Welcomes the Government of Afghanistan�s desire to assist the 

Committee in the coordination of listing and delisting requests and in the 

submission of all relevant information to the Committee; 

New Sanctions Committee 

30. Decides to establish, in accordance with rule 28 of its provisional rules of 

procedure, a Committee of the Security Council consisting of all the members of the 

Council (herein �the Committee�), to undertake the following tasks: 

(a) To consider listing requests, delisting requests and proposed updates to 

the existing information relevant to the List referred to in paragraph 1; 

(b) To consider listing requests, delisting requests and proposed updates to 

the existing information relevant to section A (�Individuals associated with the 

Taliban�) and section B (�entities and other groups and undertakings associated with 

the Taliban�) of the Consolidated List that were pending before the Committee 

established pursuant to resolution 1267 (1999) concerning Al-Qaida and the Taliban 

and associated individuals and entities as of the date of adoption of this resolution; 

(c) To update regularly the List referred to in paragraph 1; 

(d) To make accessible on the Committee�s website narrative summaries of 

reasons for listing for all entries on the List; 

(e) To review the names on the List; 

(f) To make periodic reports to the Council on information submitted to the 

Committee regarding the implementation of the resolution, including regarding 

non-compliance with the measures imposed by the resolution; 

(g) To ensure that fair and clear procedures exist for placing individuals and 

entities on the List and for removing them as well as for granting humanitarian 

exemptions; 

(h) To examine the reports presented by the Monitoring Team; 

(i) To monitor implementation of the measures imposed in paragraph 1; 

(j) To consider requests for exemptions in accordance with paragraph 1 and 9; 

(k) To establish such guidelines as may be necessary to facilitate the 

implementation of the measures imposed above; 

(l) To encourage a dialogue between the Committee and interested Member 

States, in particular those in the region, including by inviting representatives of such 

States to meet with the Committee to discuss implementation of the measures; 

(m) To seek from all States whatever information it may consider useful 

regarding the actions taken by them to implement effectively the measures imposed 

above;

(n) To examine and take appropriate action on information regarding alleged 

violations or non-compliance with the measures contained in this resolution; 
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(o) To facilitate, through the Monitoring Team and specialized UN agencies, 

assistance in capacity building for enhancing implementation of the measures, upon 

request by Member States; and, 

(p) To cooperate with other relevant Security Council Sanctions Committees, 

in particular the Committee established pursuant to resolution 1267 (1999). 

Monitoring Team 

31. Decides, in order to assist the Committee in fulfilling its mandate, that 

the 1267 Monitoring Team, established pursuant to paragraph 7 of resolution 1526 

(2004), shall also support the Committee for a period of 18 months, with the 

mandate set forth in Annex A of this resolution, and requests the Secretary-General 

to make any necessary arrangements to this effect; 

Coordination and Outreach 

32. Recognizes the need to maintain contact with relevant UN Security 

Council Committees, international organizations and expert groups, including the 

Committee established pursuant to resolution 1267 (1999), the Counter Terrorism 

Committee (CTC), the United Nations Office of Drugs and Crime, the Counter- 

Terrorism Executive Directorate (CTED), and the Committee established pursuant 

to resolution 1540 (2004), particularly given the continuing presence and negative 

influence on the Afghan conflict by Al-Qaida, and any cell, affiliate, splinter group 

or derivative thereof; 

33. Encourages UNAMA to provide assistance to the High Peace Council, at 

its request, to encourage listed individuals to reconcile; 

Reviews 

34. Decides to review the implementation of the measures outlined in this 

resolution in eighteen months and make adjustments, as necessary, to support peace 

and stability in Afghanistan; 

35. Decides to remain actively seized of the matter. 

Annex I 
In accordance with paragraph 31 of this resolution, the Monitoring Team shall 

operate under the direction of the Committee and shall have the following 

responsibilities: 

(a) To submit, in writing, two comprehensive, independent reports to the 

Committee, one by 31 March 2012, and the second by 31 October 2012, on 

implementation by Member States of the measures referred to in paragraph 1 of this 

resolution, including specific recommendations for improved implementation of the 

measures and possible new measures; 

(b) To assist the Committee in regularly reviewing names on the List, 

including by undertaking travel and contact with Member States, with a view to 

developing the Committee�s record of the facts and circumstances relating to a 

listing; 

(c) To assist the Committee in following up on requests to Member States 

for information, including with respect to implementation of the measures referred 

to in paragraph 1 of this resolution; 

(d) To submit a comprehensive program of work to the Committee for its 

review and approval, as necessary, in which the Monitoring Team should detail the 

activities envisaged in order to fulfil its responsibilities, including proposed travel; 

(e) To assist the Committee with its analysis of non-compliance with the 

measures referred to in paragraph 1 of this resolution by collating information 

collected from Member States and submitting case studies, both on its own initiative 

and upon the Committee�s request, to the Committee for its review; 

(f) To present to the Committee recommendations, which could be used by 

Member States to assist them with the implementation of the measures referred to in 

paragraph 1 of this resolution and in preparing proposed additions to the List; 

(g) To assist the Committee in its consideration of proposals for listing, 

including by compiling and circulating to the Committee information relevant to the 
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proposed listing, and preparing a draft narrative summary referred to in 

paragraph 13; 

(h) To bring to the Committee�s attention new or noteworthy circumstances 

that may warrant a delisting, such as publicly-reported information on a deceased 

individual; 

(i) To consult with Member States in advance of travel to selected Member 

States, based on its program of work as approved by the Committee; 

(j) To encourage Member States to submit names and additional identifying 

information for inclusion on the List, as instructed by the Committee; 

(k) To present to the Committee additional identifying and other information 

to assist the Committee in its efforts to keep the List as updated and accurate as 

possible; 

(l) To collate, assess, monitor and report on and make recommendations 

regarding implementation of the measures; to pursue case studies, as appropriate; 

and to explore in depth any other relevant issues as directed by the Committee; 

 (m) To consult with Member States and other relevant organizations and 

bodies, including UNAMA, and engage in regular dialogue with representatives in 

New York and in capitals, taking into account their comments, especially regarding 

any issues that might be contained in the Monitoring Team�s reports referred to in 

paragraph (a) of this annex; 

(n) To consult with Member States� intelligence and security services, 

including through regional forums, in order to facilitate the sharing of information 

and to strengthen enforcement of the measures; 

(o) To consult with relevant representatives of the private sector, including 

financial institutions, to learn about the practical implementation of the assets freeze 

and to develop recommendations for the strengthening of that measure; 

(p) To work with relevant international and regional organizations in order to 

promote awareness of, and compliance with, the measures; 

(q) To work with INTERPOL and Member States to obtain photographs of 

listed individuals for possible inclusion in INTERPOL Special Notices; 

(r) To assist other subsidiary bodies of the Security Council, and their expert 

panels, upon request, with enhancing their cooperation with INTERPOL, referred to 

in resolution 1699 (2006); 

(s) To assist the Committee in facilitating assistance in capacity building for 

enhancing implementation of the measures, upon request by Member States; 

(t) To report to the Committee, on a regular basis or when the Committee so 

requests, through oral and/or written briefings on the work of the Monitoring Team, 

including its visits to Member States and its activities; 

(u) To submit to the Committee within 90 days a written report and 

recommendations on linkages between those individuals, groups, undertakings, and 

entities eligible for designation under paragraph 1 of this resolution and Al-Qaida, 

with a particular focus on entries that appear on both the Al-Qaida Sanctions List 

and the List referred to in paragraph 1 of this resolution, and thereafter submit such 

a report and recommendations periodically; and, 

(v) Any other responsibility identified by the Committee.
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Απόφαση 1988 (2011) 

H οποία υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας κατά την 6557η

συνεδρίαση του, στις 17 Ιουνίου 2011 

Το Συμβούλιο Ασφαλείας,

Υπενθυμίζοντας τις προηγούμενες αποφάσεις του για τη διεθνή

τρομοκρατία και την απειλή που συνιστά για το Αφγανιστάν, και

συγκεκριμένα τις αποφάσεις 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373 

(2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1566 (2004), 

1617 (2005), 1624 (2005), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822 

(2008), 1904 (2009) και το σχετικές δηλώσεις του Προέδρου του,

Υπενθυμίζοντας τις προηγούμενες αποφάσεις του με τις οποίες

παρατείνεται, έως τις 22 Μαρτίου 2012, η εντολή της Αποστολής Βοήθειας

των Ηνωμένων Εθνών στο Αφγανιστάν (UNAMA), όπως αυτή συστάθηκε

με την απόφαση 1974 (2011),

Επιβεβαιώνοντας ότι η κατάσταση στο Αφγανιστάν εξακολουθεί να

συνιστά απειλή για τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια, και εκφράζοντας την

έντονη ανησυχία του για την κατάσταση ασφαλείας στο Αφγανιστάν, ιδίως

για τις συνεχιζόμενες βίαιες και τρομοκρατικές ενέργειες από τους

Ταλιμπάν, την Αλ Κάιντα, παράνομες ένοπλες ομάδες, εγκληματίες και

όσους εμπλέκονται στο εμπόριο ναρκωτικών, καθώς και τους ισχυρούς

δεσμούς που υφίστανται μεταξύ των δραστηριοτήτων της τρομοκρατίας και

των παράνομων ναρκωτικών, με αποτέλεσμα απειλές για τον τοπικό

πληθυσμό, συμπεριλαμβανόμενων και των παιδιών, τις εθνικές δυνάμεις

ασφαλείας και το διεθνές στρατιωτικό και πολιτικό προσωπικό,

Επιβεβαιώνοντας την ισχυρή δέσμευσή του για την κυριαρχία, την

ανεξαρτησία, την εδαφική ακεραιότητα και την εθνική ενότητα του

Αφγανιστάν,

Τονίζοντας τη σημασία μιας συνολικής πολιτικής διαδικασίας στο

Αφγανιστάν, για την υποστήριξη της συνδιαλλαγής μεταξύ όλων των

Αφγανών, και αναγνωρίζοντας ότι δεν υπάρχει αμιγώς στρατιωτική λύση η
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οποία να διασφαλίζει τη σταθερότητα του Αφγανιστάν,

Υπενθυμίζοντας την ισχυρή επιθυμία της Κυβέρνησης του

Αφγανιστάν να επιδιώξει την εθνική συνδιαλλαγή, όπως αυτή προβλέπεται

στη Συμφωνία της Βόννης (2001), τη Διάσκεψη του Λονδίνου (2010), και

τη Διάσκεψη της Καμπούλ (2010),

Αναγνωρίζοντας ότι η κατάσταση στον τομέα της ασφάλειας στο

Αφγανιστάν έχει εξελιχθεί και ότι ορισμένα μέλη των Ταλιμπάν έχουν

συμφιλιωθεί με την Κυβέρνηση του Αφγανιστάν, έχουν απορρίψει την

τρομοκρατική ιδεολογία της Αλ Κάιντα και των οπαδών της, και

υποστηρίζουν την ειρηνική επίλυση της συνεχιζόμενης σύγκρουσης στο

Αφγανιστάν,

Αναγνωρίζοντας ότι, παρά την εξέλιξη της κατάστασης στο

Αφγανιστάν και την πρόοδο της συμφιλίωσης, η κατάσταση στο

Αφγανιστάν εξακολουθεί να αποτελεί απειλή για τη διεθνή ειρήνη και

ασφάλεια, και επιβεβαιώνοντας την ανάγκη για την καταπολέμηση αυτής

της απειλής με όλα τα μέσα, σύμφωνα με τον Καταστατικό Χάρτη των

Ηνωμένων Εθνών και το διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανόμενου και του

εφαρμοστέου δικαίου για τα ανθρώπινα δικαιώματα, τους πρόσφυγες και

του ανθρωπιστικού δικαίου, τονίζοντας, εν προκειμένω, το σημαντικό ρόλο

που διαδραματίζουν τα Ηνωμένα Έθνη στην προσπάθεια αυτή,

Υπενθυμίζοντας ότι οι προϋποθέσεις για τη συμφιλίωση, ανοικτές

σε όλους τους Αφγανούς, οι οποίες εκτίθενται στο Ανακοινωθέν της

Καμπούλ της 20ης Ιουλίου 2010 και υποστηρίζονται από την Κυβέρνηση

του Αφγανιστάν και τη διεθνή κοινότητα, περιλαμβάνουν την αποκήρυξη

της βίας, την έλλειψη διασυνδέσεων με διεθνείς τρομοκρατικές οργανώσεις,

και το σεβασμό για το Σύνταγμα του Αφγανιστάν, συμπεριλαμβανόμενων

και των δικαιωμάτων των γυναικών και των ατόμων που ανήκουν σε

μειονότητες,

Τονίζοντας τη σημασία όλα τα φυσικά πρόσωπα, ομάδες,

επιχειρήσεις και νομικά πρόσωπα τα οποία συμμετέχουν, με οποιοδήποτε

μέσο, στη χρηματοδότηση ή την υποστήριξη των πράξεων ή των
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δραστηριοτήτων αυτών που είχαν στο παρελθόν χαρακτηριστεί ως

Ταλιμπάν, καθώς και εκείνα τα φυσικά πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις και

νομικά πρόσωπα τα οποία σχετίζονται με τους Ταλιμπάν στην απειλή που

αυτοί συνιστούν για την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του

Αφγανιστάν, να αποδεχθούν την προσφορά συμφιλίωσης της Κυβέρνησης

του Αφγανιστάν,

Λαμβάνοντας υπόψη το αίτημα της Κυβέρνησης του Αφγανιστάν να

υποστηρίξει το Συμβούλιο Ασφαλείας την εθνική συμφιλίωση,

διαγράφοντας Αφγανικά ονόματα από τους καταλόγους κυρώσεων του

ΟΗΕ, για όσους συμμορφώνονται με τους όρους της συμφιλίωσης, και, ως

εκ τούτου, έχουν πάψει να συμμετέχουν ή να υποστηρίζουν δραστηριότητες

που απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του

Αφγανιστάν,

Εκφράζοντας ικανοποίηση για τα αποτελέσματα της

Συμβουλευτικής Ειρηνευτικής Συνέλευσης που πραγματοποιήθηκε στις 6 

Ιουνίου 2010, στην οποία 1.600 Αφγανοί σύνεδροι, εκπροσωπώντας ένα

ευρύ φάσμα του συνόλου των αφγανικών εθνοτικών και θρησκευτικών

ομάδων, των κυβερνητικών αξιωματούχων, των θρησκευτικών λογίων, των

αρχηγών φυλών, της κοινωνίας των πολιτών και των Αφγανών προσφύγων

που διαμένουν στο Ιράν και το Πακιστάν, συζήτησαν για το πώς μπορεί να

τεθεί ένα τέλος στην ανασφάλεια και ανέπτυξαν ένα σχέδιο για διαρκή

ειρήνη στη χώρα,

Εκφράζοντας ικανοποίηση για τη σύσταση του Ανώτατου

Ειρηνευτικού Συμβουλίου και τις προσπάθειες προβολής του, τόσο εντός

όσο και εκτός του Αφγανιστάν,

Υπογραμμίζοντας τον κεντρικό και αμερόληπτο ρόλο που

εξακολουθούν να διαδραματίζουν τα Ηνωμένα Έθνη στην προαγωγή της

ειρήνης, της σταθερότητας και της ασφάλειας στο Αφγανιστάν, και

εκφράζοντας την ευγνωμοσύνη του και την ισχυρή υποστήριξή του για τις

συνεχιζόμενες προσπάθειες του Γενικού Γραμματέα, του Ειδικού

Εντεταλμένου του για το Αφγανιστάν και της Ομάδας Υποστήριξης Salaam 
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της UNAMA, προς υποστήριξη των ειρηνευτικών και συμφιλιωτικών

προσπαθειών του Ανώτατου Συμβουλίου για την Ειρήνη και,

Επαναλαμβάνοντας την υποστήριξή του για την καταπολέμηση της

παράνομης παραγωγής και της λαθραίας διακίνησης ναρκωτικών από το

Αφγανιστάν και των πρόδρομων χημικών ουσιών προς το Αφγανιστάν, τις

γειτονικές χώρες, τις χώρες που βρίσκονται στις οδούς λαθραίας

διακίνησης, τις χώρες προορισμού των ναρκωτικών και τις χώρες

παραγωγής των προδρόμων χημικών ουσιών,

Εκφράζοντας την ανησυχία του για την αύξηση των κρουσμάτων

απαγωγών και ομηριών, με σκοπό τη συγκέντρωση χρημάτων ή την

απόκτηση πολιτικών ωφελημάτων, και εκφράζοντας την ανάγκη για

αντιμετώπιση του ζητήματος αυτού,

Επαναλαμβάνοντας την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι το παρόν

καθεστώς κυρώσεων θα συμβάλλει ουσιαστικά στις προσπάθειες που

καταβάλλονται συνεχώς για την καταπολέμηση της εξέγερσης και την

υποστήριξη του έργου της Κυβέρνησης του Αφγανιστάν για την προαγωγή

της συμφιλίωσης, προκειμένου να επικρατήσει ειρήνη, σταθερότητα και

ασφάλεια στο Αφγανιστάν, και λαμβάνοντας υπόψη τις συζητήσεις της

Επιτροπής που συστάθηκε σύμφωνα με την απόφαση 1267, σχετικά με τη

σύσταση της Ομάδας Παρακολούθησης που συστάθηκε σύμφωνα με την

απόφαση 1267, στην Ενδέκατη Έκθεση της προς την Επιτροπή που

συστάθηκε σύμφωνα με την απόφαση 1267, ότι τα Κράτη-Μέλη πρέπει να

μεταχειρίζονται τους καταχωρημένους Ταλιμπάν και τα καταχωρημένα

φυσικά και νομικά πρόσωπα της Αλ Κάιντα και των συνεργατών της, με

διαφορετικό τρόπο, κατά την προαγωγή της ειρήνης και της σταθερότητας

στο Αφγανιστάν,

Επιβεβαιώνοντας τη διεθνή υποστήριξη για τις αφγανικές

προσπάθειες συμφιλίωσης, και εκφράζοντας την πρόθεσή του να δώσει

ιδιαίτερη προσοχή στην άρση των κυρώσεων για όσους συμφιλιωθούν,

Ενεργώντας σύμφωνα με το κεφάλαιο VII του Καταστατικού Χάρτη

των Ηνωμένων Εθνών,
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Μέτρα

1. Αποφασίζει ότι όλα τα Κράτη-Μέλη θα λαμβάνουν τα ακόλουθα μέτρα,

σε σχέση με τα φυσικά και νομικά πρόσωπα που έχουν χαρακτηριστεί, πριν

την ημερομηνία της παρούσας απόφασης, ως Ταλιμπάν και σε σχέση με τα

άλλα φυσικά πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις και νομικά πρόσωπα που

συνδέονται με αυτούς, όπως αυτά ορίζονται στην Ενότητα Α («φυσικά

πρόσωπα που συνδέονται με τους Ταλιμπάν» ) και την Ενότητα Β ( «νομικά

πρόσωπα και άλλες ομάδες και επιχειρήσεις που συνδέονται με τους

Ταλιμπάν») του Ενιαίου Καταλόγου της Επιτροπής που συστάθηκε

σύμφωνα με τις αποφάσεις 1267 (1999) και 1333 (2000), από την

ημερομηνία υιοθέτησης της παρούσας απόφασης, καθώς και σε σχέση με τα

λοιπά φυσικά πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις και νομικά πρόσωπα που

σχετίζονται με τους Ταλιμπάν και συνιστούν απειλή για την ειρήνη, τη

σταθερότητα και την ασφάλεια του Αφγανιστάν, όπως αυτά καθορίζονται

από την Επιτροπή που συστήνεται με την παράγραφο 30, (εφεξής ο

«Κατάλογος»):

(α) Άμεσο πάγωμα των κεφαλαίων και άλλων χρηματοοικονομικών

περιουσιακών στοιχείων ή οικονομικών πόρων των φυσικών προσώπων,

ομάδων, επιχειρήσεων και νομικών προσώπων, συμπεριλαμβανόμενων

και των κεφαλαίων που προέρχονται από περιουσιακά στοιχεία που

ανήκουν στην κυριότητα ή τελούν υπό τον έλεγχο τους, άμεσα ή έμμεσα,

ή στην κυριότητα ή υπό τον έλεγχο προσώπων που ενεργούν για

λογαριασμό τους ή σύμφωνα με τις οδηγίες τους, και λήψη μέριμνας

ώστε ούτε αυτά ούτε οποιαδήποτε άλλα κεφάλαια, χρηματοοικονομικά

περιουσιακά στοιχεία ή οικονομικοί πόροι να καθίστανται διαθέσιμα,

άμεσα ή έμμεσα, προς όφελος των προσώπων αυτών, από τους υπηκόους

τους ή από πρόσωπα εντός της επικράτειας τους,

(β) Πρόληψη της εισόδου ή της διέλευσης των προσώπων αυτών μέσω

της επικράτειας τους, με την προϋπόθεση ότι η παρούσα παράγραφος

δεν υποχρεώνει κανένα Κράτος να αρνηθεί την είσοδο ή να απαιτήσει
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την αναχώρηση από την επικράτειά του των υπηκόων του και ότι η

παρούσα παράγραφος δεν θα εφαρμόζεται όταν η είσοδος ή η διέλευση

είναι απαραίτητες για την εκτέλεση δικαστικής διαδικασίας ή εάν η

Επιτροπή κρίνει, κατά περίπτωση μόνο, ότι η είσοδος ή η διέλευση είναι

δικαιολογημένες, ιδίως όταν αυτό σχετίζεται άμεσα με την υποστήριξη

των προσπαθειών της Κυβέρνησης του Αφγανιστάν για την προαγωγή

της συμφιλίωσης,

(γ) Απαγόρευση της άμεσης ή έμμεσης προμήθειας, πώλησης ή

μεταβίβασης προς αυτά τα φυσικά πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις και

νομικά πρόσωπα, από την επικράτεια τους ή από υπηκόους τους εκτός

της επικράτειας τους, ή με τη χρήση πλοίων ή αεροσκαφών που φέρουν

τη σημαία τους, οπλισμού και σχετικών υλικών κάθε τύπου,

συμπεριλαμβανόμενων όπλων και πυρομαχικών, στρατιωτικών

οχημάτων και εξοπλισμού, παραστρατιωτικού εξοπλισμού και

ανταλλακτικών των ανωτέρω ειδών, καθώς και τεχνικών συμβουλών,

βοήθειας ή εκπαίδευσης σε σχέση με στρατιωτικές δραστηριότητες,

2. Αποφασίζει ότι αυτοί που είχαν στο παρελθόν χαρακτηριστεί ως

Ταλιμπάν και τα άλλα φυσικά πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις και νομικά

πρόσωπα που συνδέονται με αυτούς, τα ονόματα των οποίων έχουν

καταχωρηθεί στην Ενότητα Α ( «φυσικά πρόσωπα που συνδέονται με τους

Ταλιμπάν») και την Ενότητα Β ( «νομικά πρόσωπα και άλλες ομάδες και

επιχειρήσεις που συνδέονται με τους Ταλιμπάν») του Ενιαίου Καταλόγου

που τηρεί η Επιτροπή του Συμβούλιου Ασφαλείας, η οποία έχει συσταθεί

σύμφωνα με την απόφαση 1267 (1999), σχετικά με την Αλ-Κάιντα και τους

Ταλιμπάν και τα συναφή φυσικά και νομικά πρόσωπα κατά την ημερομηνία

έγκρισης της παρούσας απόφασης, δεν θα αποτελούν, πλέον, μέρος του

Ενιαίου Καταλόγου, αλλά θα περιλαμβάνονται στο εξής στον Κατάλογο

που αναφέρεται στην παράγραφο 1, και αποφασίζει, επιπλέον, ότι όλα τα

Κράτη-Μέλη θα λαμβάνουν τα μέτρα που ορίζονται στην παράγραφο 1, εις

βάρος των καταχωρημένων φυσικών προσώπων, ομάδων, επιχειρήσεων και

νομικών προσώπων,
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3. Αποφασίζει ότι οι πράξεις ή οι δραστηριότητες που υποδηλώνουν ότι ένα

φυσικό πρόσωπο, ομάδα, επιχείρηση ή νομικό πρόσωπο είναι επιλέξιμο για

καταχώρηση, σύμφωνα με την παράγραφο 1, θα περιλαμβάνουν:

(α) τη συμμετοχή στη χρηματοδότηση, το σχεδιασμό, τη διευκόλυνση,

την προετοιμασία ή τη διενέργεια πράξεων ή δραστηριοτήτων από, σε

συνδυασμό με, στο όνομα, για λογαριασμό, ή προς υποστήριξη,

(β) την προμήθεια, πώληση ή μεταβίβαση όπλων και συναφούς υλικού,

(γ) την στρατολόγηση μελών για λογαριασμό, ή

(δ) άλλες μορφές υποστήριξης των ενεργειών ή δραστηριοτήτων αυτών

που καταχωρούνται και άλλων φυσικών προσώπων, ομάδων,

επιχειρήσεων και νομικών προσώπων που σχετίζονται με τους Ταλιμπάν

και συνιστούν απειλή για την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια

του Αφγανιστάν,

4. Επιβεβαιώνει ότι οποιαδήποτε επιχείρηση ή άλλο νομικό πρόσωπο που

ανήκει στην κυριότητα ή τελεί υπό τον έλεγχο, άμεσα ή έμμεσα, ή

υποστηρίζει, με άλλο τρόπο, φυσικά πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις ή

νομικά πρόσωπα που περιλαμβάνονται στον Κατάλογο, θα είναι επιλέξιμο

για καταχώρηση,

5. Επισημαίνει ότι τα εν λόγω μέσα χρηματοδότησης ή υποστήριξης

περιλαμβάνουν, ενδεικτικά και όχι περιοριστικά, τη χρήση των εσόδων που

προέρχονται από την παράνομη καλλιέργεια, την παραγωγή και τη

διακίνηση ναρκωτικών και των πρόδρομων ουσιών τους που προέρχονται

και διέρχονται από το Αφγανιστάν,

6. Επιβεβαιώνει ότι οι απαιτήσεις της παραγράφου 1 (α) ανωτέρω ισχύουν

για τους χρηματοδοτικούς και οικονομικούς πόρους κάθε είδους,

συμπεριλαμβανόμενων, ενδεικτικά και όχι περιοριστικά, όσων

χρησιμοποιούνται για την παροχή υπηρεσιών φιλοξενίας στο Διαδίκτυο ή

άλλων συναφών υπηρεσιών, οι οποίες χρησιμοποιούνται για την

υποστήριξη των Ταλιμπάν που είναι καταχωρημένοι στον Κατάλογο, και

άλλων φυσικών προσώπων, ομάδων, επιχειρήσεων και νομικών προσώπων

που συνδέονται με αυτούς, καθώς και άλλων φυσικών προσώπων, ομάδων,
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επιχειρήσεων και νομικών προσώπων που συνδέονται με τους Ταλιμπάν και

στην απειλή που αυτοί συνιστούν για την ειρήνη, τη σταθερότητα και την

ασφάλεια του Αφγανιστάν και άλλων φυσικών προσώπων, ομάδων,

επιχειρήσεων ή νομικών προσώπων που συνδέονται με αυτούς,

7. Επιβεβαιώνει, περαιτέρω, ότι οι απαιτήσεις της παραγράφου 1 (α)

προηγουμένως θα ισχύουν και για την καταβολή λύτρων σε φυσικά

πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις ή άλλα νομικά πρόσωπα που

περιλαμβάνονται στον Κατάλογο,

8. Αποφασίζει ότι τα Κράτη-Μέλη μπορούν να επιτρέπουν την πίστωση

στους λογαριασμούς που έχουν δεσμευθεί, σύμφωνα με τις διατάξεις της

ανωτέρω παραγράφου 1, οποιασδήποτε πληρωμής, υπέρ των

καταχωρημένων φυσικών προσώπων, ομάδων, επιχειρήσεων ή νομικών

προσώπων, υπό την προϋπόθεση ότι τέτοιες πληρωμές θα συνεχίσουν να

υπόκεινται στις διατάξεις της ανωτέρω παραγράφου 1 και θα παραμένουν

δεσμευμένες,

9. Αποφασίζει ότι όλα τα Κράτη-Μέλη μπορούν να κάνουν χρήση των

διατάξεων που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2 της απόφασης 1452 

(2002), όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 1735 (2006), σχετικά με τις

διαθέσιμες εξαιρέσεις, όσον αφορά στα μέτρα της παραγράφου 1 (α), και

ενθαρρύνει τη χρήση τους από τα Κράτη-Μέλη,

Καταχώρηση στον Κατάλογο

10. Ενθαρρύνει όλα τα Κράτη-Μέλη να υποβάλλουν προς την Επιτροπή η

οποία έχει συσταθεί δυνάμει της παραγράφου 30 κατωτέρω (εφεξής η

«Επιτροπή»), ώστε να συμπεριληφθούν στον Κατάλογο, τα ονόματα των

φυσικών προσώπων, ομάδων, επιχειρήσεων και νομικών προσώπων που

συμμετέχουν, με οποιοδήποτε μέσο, στη χρηματοδότηση ή την υποστήριξη

πράξεων ή δραστηριοτήτων που περιγράφονται στην ανωτέρω παράγραφο

3,

11. Αποφασίζει ότι, όταν προτείνουν ονόματα στην Επιτροπή προκειμένου

να συμπεριληφθούν στον Κατάλογο, τα Κράτη-Μέλη θα παρέχουν στην

Επιτροπή όσες συναφείς πληροφορίες είναι δυνατό για το προτεινόμενο
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όνομα, ιδίως επαρκή στοιχεία ταυτότητας τα οποία θα επιτρέπουν την

ακριβή και θετική ταυτοποίηση των φυσικών προσώπων, ομάδων,

επιχειρήσεων και νομικών προσώπων, και στο μέτρο του δυνατού, τις

πληροφορίες που απαιτούνται από την Interpol προκειμένου να εκδώσει

Ειδική Αναγγελία,

12. Αποφασίζει ότι, όταν προτείνουν ονόματα στην Επιτροπή προκειμένου

να συμπεριληφθούν στον Κατάλογο, τα Κράτη-Μέλη θα παρέχουν, επίσης,

αναλυτική αναφορά περίπτωσης, η οποία θα είναι δημοσιοποιήσιμη,

κατόπιν αιτήματος, εκτός από μέρη εκείνα της αναφοράς τα οποία το

Κράτος-Μέλος προσδιορίζει ως εμπιστευτικά στην Επιτροπή, και μπορεί να

χρησιμοποιηθεί για τη σύνταξη της περίληψης των λόγων για την

καταχώρηση, όπως περιγράφεται στην παράγραφο 13 ανωτέρω,

13. Εντέλλει την Επιτροπή, με τη συνδρομή της Ομάδας Παρακολούθησης

και σε συντονισμό με τα αντιστοίχως προτείνοντα Κράτη, να καθιστούν

προσβάσιμη στην ιστοσελίδα της Επιτροπής, ταυτόχρονα με την προσθήκη

ενός ονόματος στον Κατάλογο, μια περίληψη των λόγων για την αντίστοιχη

καταχώρηση,

14. Καλεί όλα τα μέλη της Επιτροπής και την Ομάδα Παρακολούθησης να

γνωστοποιούν στην Επιτροπή οποιαδήποτε πληροφορία μπορεί να έχουν

στη διάθεσή τους, σχετικά με ένα αίτημα για καταχώρηση από ένα Κράτος-

Μέλος, έτσι ώστε οι πληροφορίες αυτές να μπορούν να είναι χρήσιμες για

τη λήψη απόφασης από την Επιτροπή σχετικά με την καταχώρηση και να

παρέχουν πρόσθετο υλικό για τη περίληψη των λόγων καταχώρησης, όπως

περιγράφεται στην παράγραφο 13,

15. Ζητά από τη Γραμματεία να δημοσιεύσει στην ιστοσελίδα της

Επιτροπής όλες τις σχετικές δημοσιοποιήσιμες πληροφορίες,

συμπεριλαμβανόμενης και της περίληψης των λόγων καταχώρησης, αμέσως

μόλις προστεθεί ένα όνομα στον Κατάλογο, και τονίζει τη σημασία του να

καθίσταται η περίληψη των λόγων καταχώρησης διαθέσιμη σε όλες

επίσημες γλώσσες των Ηνωμένων Εθνών, σε εύθετο χρόνο,

16. Καλεί τα Κράτη-Μέλη, κατά την εξέταση της πρότασης μιας νέας
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καταχώρησης, να διαβουλεύονται με την Κυβέρνηση του Αφγανιστάν

σχετικά με την καταχώρηση, πριν την υποβολή της στην Επιτροπή, ανάλογα

με την περίπτωση, και ενθαρρύνει όλα τα Κράτη-Μέλη τα οποία εξετάζουν

την πρόταση μιας νέας καταχώρησης να ζητούν τη γνώμη της UNAMA, 

ανάλογα με την περίπτωση,

17. Αποφασίζει ότι η Επιτροπή, μετά τη δημοσίευση αλλά εντός τριών

εργάσιμων ημερών από την προσθήκη ενός ονόματος στον Κατάλογο, θα

ειδοποιεί την Κυβέρνηση του Αφγανιστάν, τη Μόνιμη Αντιπροσωπεία του

Αφγανιστάν και τη Μόνιμη Αντιπροσωπεία του Κράτους ή των Κρατών

όπου πιστεύεται ότι βρίσκεται το φυσικό ή νομικό πρόσωπο και, στην

περίπτωση μη-Αφγανών φυσικών ή νομικών προσώπων, το Κράτος ή τα

Κράτη του οποίου το πρόσωπο πιστεύεται ότι είναι υπήκοος,

Διαγραφή

18. Εντέλλει την Επιτροπή να διαγράφει, αμέσως, κατά περίπτωση, τα

φυσικά και νομικά πρόσωπα τα οποία δεν πληρούν πλέον τα κριτήρια

καταχώρησης στον Κατάλογο που περιγράφονται στην παράγραφο 3 

ανωτέρω, και ζητά από την Επιτροπή να λαμβάνει δεόντως υπόψη τα

αιτήματα διαγραφής φυσικών προσώπων που πληρούν τις προϋποθέσεις της

συνδιαλλαγής που συμφωνήθηκαν από την Κυβέρνηση του Αφγανιστάν και

τη διεθνή κοινότητα, οι οποίες περιλαμβάνουν την αποκήρυξη της βίας, την

έλλειψη διασυνδέσεων με διεθνείς τρομοκρατικές οργανώσεις,

συμπεριλαμβανόμενης και της Αλ Κάιντα, ή με οποιονδήποτε πυρήνα,

θυγατρική, αποσχισμένη ομάδα, ή παράγωγά της, και το σεβασμό για το

Σύνταγμα του Αφγανιστάν, συμπεριλαμβανόμενων και των δικαιωμάτων

των γυναικών και των προσώπων που ανήκουν σε μειονότητες,

19. Καλεί τα Κράτη-Μέλη να συντονίζουν τα αιτήματα διαγραφής, ανάλογα

με την περίπτωση, με την Κυβέρνηση του Αφγανιστάν, ώστε να

διασφαλίζουν το συντονισμό με τις προσπάθειες ειρήνευσης και

συμφιλίωσης της Κυβέρνησης του Αφγανιστάν,

20. Αποφασίζει ότι τα φυσικά και νομικά πρόσωπα που επιζητούν τη

διαγραφή τους από τον Κατάλογο, χωρίς την υποστήριξη ενός Κράτους-
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Μέλους, θα έχουν το δικαίωμα να υποβάλουν τα αιτήματα αυτά στο

μηχανισμό του Σημείου Επαφής ο οποίος συστάθηκε με την απόφαση 1730 

(2006),

21. Προτρέπει την UNAMA να υποστηρίζει και να διευκολύνει τη

συνεργασία μεταξύ της Κυβέρνησης του Αφγανιστάν και της Επιτροπής,

ώστε να διασφαλίζει ότι η Επιτροπή θα έχει επαρκείς πληροφορίες

προκειμένου να εξετάζει τα αιτήματα διαγραφής, και εντέλλει την Επιτροπή

η οποία συστάθηκε δυνάμει της παραγράφου 30 της παρούσας απόφασης να

εξετάζει τα αιτήματα διαγραφής, σύμφωνα με τις ακόλουθες αρχές,

ανάλογα με την περίπτωση:

 (α) Τα αιτήματα διαγραφής που αφορούν φυσικά πρόσωπα που έχουν

συμφιλιωθεί θα πρέπει, εάν αυτό είναι δυνατό, να περιλαμβάνουν μια

δήλωση από το Ανώτατο Ειρηνευτικό Συμβούλιο, μέσω της Κυβέρνησης

του Αφγανιστάν, η οποία θα επιβεβαιώνει το καθεστώς συμφιλίωσης του

φυσικού προσώπου, σύμφωνα με τις κατευθυντήριες οδηγίες

συμφιλίωσης, ή, στην περίπτωση των φυσικών προσώπων που

συμφιλιώνονται βάσει του Προγράμματος Ενίσχυσης της Ειρήνης,

τεκμηρίωση η οποία θα πιστοποιεί τη συμφιλίωση τους σύμφωνα με το

εν λόγω πρόγραμμα, καθώς και την τρέχουσα διεύθυνση και τα στοιχεία

επικοινωνίας τους,

(β) Τα αιτήματα διαγραφής που αφορούν στα φυσικά πρόσωπα που

κατείχαν στο παρελθόν, πριν το 2002, θέσεις στο καθεστώς των

Ταλιμπάν, τα οποία δεν πληρούν πλέον τα κριτήρια καταχώρησης στον

Κατάλογο που περιγράφονται στην παράγραφο 3 της παρούσας

απόφασης θα πρέπει, εάν αυτό είναι δυνατό, να περιλαμβάνουν μια

δήλωση από την Κυβέρνηση του Αφγανιστάν η οποία θα επιβεβαιώνει

ότι το φυσικό πρόσωπο δεν είναι ενεργός υποστηρικτής, ούτε συμμετέχει

σε ενέργειες που απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια

του Αφγανιστάν, καθώς και την τρέχουσα διεύθυνση και τα στοιχεία

επικοινωνίας του,

(γ) Τα αιτήματα διαγραφής για φερόμενα ως αποβιώσαντα φυσικά
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πρόσωπα θα πρέπει να περιλαμβάνουν ένα επίσημο πιστοποιητικό

θανάτου από το Κράτος ιθαγένειας, κατοικίας, ή άλλο αντίστοιχο

Κράτος,

22. Ζητά από όλα τα Κράτη-Μέλη, αλλά ιδιαίτερα από την Κυβέρνηση του

Αφγανιστάν, να ενημερώνουν την Επιτροπή εάν λάβουν γνώση

οποιωνδήποτε πληροφοριών που υποδηλώνουν ότι ένα φυσικό πρόσωπο,

ομάδα, επιχείρηση ή νομικό πρόσωπο, το οποίο έχει διαγραφεί, θα πρέπει

να επανεξεταστεί για καταχώρηση, σύμφωνα με την παράγραφο 1 της

παρούσας απόφασης, και περαιτέρω ζητά από την Κυβέρνηση του

Αφγανιστάν να υποβάλλει στην Επιτροπή μια ετήσια έκθεση σχετικά με το

καθεστώς των φερόμενων ως συμφιλιωθέντων φυσικών προσώπων τα

οποία διαγράφηκαν από την Επιτροπή κατά το προηγούμενο έτος,

23. Εντέλλει την Επιτροπή να εξετάζει άμεσα οποιαδήποτε πληροφορία

υποδηλώνει ότι ένα διαγραφέν φυσικό πρόσωπο έχει επανέλθει στις

δραστηριότητες που ορίζονται στην παράγραφο 3, συμπεριλαμβανόμενης

και της συμμετοχής σε πράξεις ασυνεπείς με τους όρους συμφιλίωσης που

περιγράφονται στην παράγραφο 18 της παρούσας απόφασης, και καλεί την

Κυβέρνηση του Αφγανιστάν ή άλλου Κράτους-Μέλους, ανάλογα με την

περίπτωση, να υποβάλει αίτημα για προσθήκη του ονόματος του εν λόγω

φυσικού προσώπου στον Κατάλογο,

24. Αποφασίζει ότι η Γραμματεία, το συντομότερο δυνατό αφότου η

Επιτροπή λάβει απόφαση να διαγράψει ένα όνομα από τον Κατάλογο, θα

διαβιβάζει, προς ειδοποίηση, την απόφαση στην Κυβέρνηση του

Αφγανιστάν και τη Μόνιμη Αντιπροσωπεία του Αφγανιστάν, και η

Γραμματεία θα πρέπει, επίσης, το συντομότερο δυνατό, να ειδοποιεί τη

Μόνιμη Αντιπροσωπεία του Κράτους, στο οποίο πιστεύεται ότι βρίσκεται

το φυσικό πρόσωπο ή άλλο νομικό πρόσωπο και, στην περίπτωση μη-

Αφγανών φυσικών ή νομικών προσώπων, το Κράτος εθνικότητας, και,

περαιτέρω, αποφασίζει ότι τα Κράτη τα οποία λαμβάνουν την εν λόγω

ειδοποίηση θα λαμβάνουν, εγκαίρως, μέτρα, σύμφωνα με την εθνική

νομοθεσία και πρακτική τους, προκειμένου να ειδοποιήσουν ή να
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ενημερώσουν έγκαιρα το ενδιαφερόμενο φυσικό ή νομικό πρόσωπο σχετικά

με τη διαγραφή του,

Επανεξέταση και τήρηση του Καταλόγου

25. Αναγνωρίζει ότι η συνεχιζόμενη σύγκρουση στο Αφγανιστάν, και ο

επείγων χαρακτήρας τον οποίο η Κυβέρνηση του Αφγανιστάν και η διεθνής

κοινότητα αποδίδουν σε μια ειρηνική πολιτική λύση στη σύγκρουση,

απαιτούν έγκαιρες και άμεσες τροποποιήσεις του Καταλόγου,

συμπεριλαμβανόμενης της προσθήκης και της διαγραφής των φυσικών και

νομικών προσώπων, προτρέπει την Επιτροπή να αποφασίζει σχετικά με τα

αιτήματα διαγραφής εγκαίρως, ζητά από την Επιτροπή να επανεξετάζει, σε

τακτική βάση, κάθε καταχώρηση στον Κατάλογο, καθώς και, ανάλογα με

την περίπτωση, μέσω επανεξετάσεων των φυσικών προσώπων που

θεωρείται ότι έχουν συμφιλιωθεί, των φυσικών προσώπων από τις

καταχωρήσεις των οποίων λείπουν χαρακτηριστικά ταυτοποίησης, των

φυσικών προσώπων που φέρονται να έχουν αποβιώσει, και των άλλων

νομικών προσώπων που φέρονται ή έχει επιβεβαιωθεί ότι έχουν παύσει να

υφίστανται, εντέλλει την Επιτροπή να θεσπίσει αντίστοιχες κατευθυντήριες

οδηγίες για τις εν λόγω επανεξετάσεις, και ζητά από την Ομάδα

Παρακολούθησης να γνωστοποιεί στην Επιτροπή, κάθε έξι μήνες:

(α) Έναν κατάλογο των φυσικών προσώπων που περιλαμβάνονται στον

Κατάλογο, τα οποία η αφγανική Κυβέρνηση θεωρεί ότι έχουν

συμφιλιωθεί, μαζί με τα σχετικά έγγραφα, όπως περιγράφεται στην

παράγραφο 21 (α),

(β) Έναν κατάλογο των φυσικών και άλλων νομικών προσώπων που

περιλαμβάνονται στον Κατάλογο, από τις καταχωρήσεις των οποίων

λείπουν στοιχεία ταυτοποίησης, ώστε να διασφαλίζεται η

αποτελεσματική εφαρμογή των μέτρων που τους έχουν επιβληθεί, και,

(γ) Έναν κατάλογο των φυσικών προσώπων που περιλαμβάνονται στον

Κατάλογο που φέρονται ως αποβιώσαντα και των νομικών προσώπων

που φέρονται ή έχει επιβεβαιωθεί ότι έχουν παύσει να υφίστανται, μαζί

με τις απαιτήσεις τεκμηρίωσης που περιγράφονται στην παράγραφο 21 
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(γ),

26. Καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι θα υπάρχουν δίκαιες και σαφείς

διαδικασίες για τη διεξαγωγή των εργασιών της, και εντέλλει την Επιτροπή

να θεσπίσει αντίστοιχες κατευθυντήριες οδηγίες, το συντομότερο δυνατό,

ιδίως σε σχέση με τις παραγράφους 9, 10, 11, 12, 17, 20, 21, 24, 25, και 27,

27. Ενθαρρύνει τα Κράτη-Μέλη και τους αντίστοιχους διεθνείς

οργανισμούς να αποστέλλουν αντιπροσώπους, προκειμένου να συναντώνται

με την Επιτροπή, να ανταλλάσσουν πληροφορίες και να συζητούν τυχόν

σχετικά ζητήματα, και εκφράζει ικανοποίηση για την περιοδική ενημέρωση

από την Κυβέρνηση του Αφγανιστάν σχετικά με τον αντίκτυπο των

στοχευμένων κυρώσεων για την αποτροπή απειλών κατά της ειρήνης, της

σταθερότητας και της ασφάλειας του Αφγανιστάν, και την υποστήριξη της

καθοδηγούμενης από το Αφγανιστάν συμφιλίωσης,

Συνεργασία με την Κυβέρνηση του Αφγανιστάν

28. Ενθαρρύνει τη συνεχή συνεργασία μεταξύ της Επιτροπής, της

Κυβέρνησης του Αφγανιστάν και της UNAMA, συμπεριλαμβανόμενης και

της εξακρίβωσης και της παροχής λεπτομερών πληροφοριών σχετικά με τα

φυσικά πρόσωπα και τα άλλα νομικά πρόσωπα που συμμετέχουν στη

χρηματοδότηση ή την υποστήριξη των πράξεων ή των δραστηριοτήτων που

ορίζονται στην παράγραφο 3 της παρούσας απόφασης, καθώς και της

πρόσκλησης των αντιπροσώπων της UNAMA να λάβουν το λόγο ενώπιον

της Επιτροπής,

29. Χαιρετίζει την επιθυμία της Κυβέρνηση του Αφγανιστάν να συνδράμει

την Επιτροπή στο συντονισμό των αιτημάτων καταχώρησης και διαγραφής

από τον Κατάλογο και στην υποβολή όλων των σχετικών πληροφοριών

προς την Επιτροπή,

Νέα Επιτροπή Κυρώσεων

30. Αποφασίζει να συστήσει, σύμφωνα με το άρθρο 28 του προσωρινού

Κανονισμού του, μια Επιτροπή του Συμβουλίου Ασφαλείας η οποία θα

αποτελείται από όλα τα μέλη του Συμβουλίου (εφεξής «η Επιτροπή»),

προκειμένου να αναλάβει τα εξής καθήκοντα:
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(α) να εξετάζει αιτήματα καταχώρησης στον Κατάλογο, αιτήματα

διαγραφής από τον Κατάλογο και προτεινόμενες ενημερώσεις στις

υφιστάμενες πληροφορίες σχετικά με τον Κατάλογο που αναφέρεται

στην παράγραφο 1,

(β) να εξετάζει αιτήματα καταχώρησης στον Κατάλογο, αιτήματα

διαγραφής από τον Κατάλογο και προτεινόμενες ενημερώσεις στις

υφιστάμενες πληροφορίες σχετικά με την Ενότητα Α ( «φυσικά πρόσωπα

που σχετίζονται με τους Ταλιμπάν») και την Ενότητα Β ( «νομικά

πρόσωπα και άλλες ομάδες και επιχειρήσεις που σχετίζονται με τους

Ταλιμπάν») του Ενιαίου Καταλόγου που εκκρεμούσαν ενώπιον της

Επιτροπής που συστάθηκε σύμφωνα με την απόφαση 1267 (1999) όσον

αφορά στην Αλ-Κάιντα και τους Ταλιμπάν και τα συναφή φυσικά

πρόσωπα και άλλα νομικά πρόσωπα, από την ημερομηνία έγκρισης της

παρούσας απόφασης,

(γ) να ενημερώνει τακτικά τον Κατάλογο που αναφέρεται στην

παράγραφο 1,

(δ) να καθιστά δυνατή την πρόσβαση, στην ιστοσελίδα της Επιτροπής,

σε περιλήψεις των λόγων καταχώρησης για όλες τις εγγραφές του

Καταλόγου,

(ε) να επανεξετάζει τα ονόματα του Καταλόγου,

(στ) να υποβάλει περιοδικές εκθέσεις στο Συμβούλιο όσον αφορά στις

πληροφορίες που υποβάλλονται στην Επιτροπή σχετικά με την

εφαρμογή της απόφασης, συμπεριλαμβανόμενων και εκείνων που

αφορούν στη μη συμμόρφωση με τα μέτρα που επιβάλλονται με την

απόφαση,

(ζ) να διασφαλίζει ότι θα υπάρχουν δίκαιες και σαφείς διαδικασίες για

την καταχώρηση των φυσικών και νομικών προσώπων στον Κατάλογο

και για τη διαγραφή τους, καθώς και για τη χορήγηση ανθρωπιστικών

εξαιρέσεων,

(η) να εξετάζει τις εκθέσεις οι οποίες υποβάλλονται από την Ομάδα

Παρακολούθησης,
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(θ) να παρακολουθεί την εφαρμογή των μέτρων τα οποία επιβάλλονται

με την παράγραφο 1,

(ι) να εξετάζει αιτήματα εξαίρεσης, σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και

9,

(κ) να θεσπίζει όσες κατευθυντήριες οδηγίες είναι αναγκαίες

προκειμένου να διευκολυνθεί η εφαρμογή των μέτρων που επιβλήθηκαν

στο παρελθόν,

(λ) να ενθαρρύνει το διάλογο μεταξύ της Επιτροπής και των

ενδιαφερόμενων Κρατών-Μελών, ιδίως εκείνων που βρίσκονται στην

περιοχή, συμπεριλαμβανόμενης και της πρόσκλησης αντιπροσώπων των

εν λόγω Κρατών, προκειμένου να συναντηθούν με την Επιτροπή και να

συζητήσουν την εφαρμογή των μέτρων,

(μ) να ζητά από όλα τα Κράτη οποιεσδήποτε πληροφορίες μπορεί να

θεωρεί χρήσιμες σχετικά με τις δράσεις που αναλαμβάνουν για την

αποτελεσματική εφαρμογή των μέτρων που επιβλήθηκαν κατά τα

ανωτέρω,

(ν) να εξετάζει και να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα, μετά από

πληροφορίες σχετικές με καταγγελλόμενες παραβιάσεις ή μη

συμμόρφωση με τα μέτρα που περιλαμβάνονται στην παρούσα απόφαση,

(ξ) να διευκολύνει, μέσω της Ομάδας Παρακολούθησης και των

ειδικευμένων οργανισμών του ΟΗΕ, τη συνδρομή στην ανάπτυξη

ικανοτήτων για την προαγωγή της εφαρμογής των μέτρων, εφόσον αυτό

ζητηθεί από τα Κράτη-Μέλη, και,

(ο) να συνεργάζεται με άλλες αρμόδιες Επιτροπές Κυρώσεων του

Συμβουλίου Ασφαλείας, ιδίως με την Επιτροπή που έχει συσταθεί

σύμφωνα με την απόφαση 1267 (1999).

Ομάδα Παρακολούθησης

31. Αποφασίζει, προκειμένου να συνδράμει την Επιτροπή στην εκπλήρωση

της εντολής της, ότι η Ομάδα Παρακολούθησης της απόφασης 1267, η

οποία συστάθηκε σύμφωνα με την παράγραφο 7 της απόφασης 1526 

(2004), θα υποστηρίζει, επίσης, την Επιτροπή για μια περίοδο 18 μηνών, με
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την εντολή που ορίζεται στο Παράρτημα Α της παρούσας απόφασης, και

ζητά από το Γενικό Γραμματέα να προβεί στις απαραίτητες διευθετήσεις για

το σκοπό αυτό,

Συντονισμός και Προσέγγιση

32. Αναγνωρίζει την ανάγκη να διατηρηθεί η επαφή με τις αρμόδιες

Επιτροπές του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών, με διεθνείς

οργανισμούς και ομάδες εμπειρογνωμόνων, συμπεριλαμβανόμενης και της

Επιτροπής που έχει συσταθεί σύμφωνα με την απόφαση 1267 (1999), της

Επιτροπής κατά της Τρομοκρατίας (CTC), της Υπηρεσίας των Ηνωμένων

Εθνών κατά των Ναρκωτικών και του Εγκλήματος, της Εκτελεστικής

Διεύθυνσης κατά της Τρομοκρατίας (CTED), και της Επιτροπής που

συστάθηκε σύμφωνα με την απόφαση 1540 (2004), ιδίως λόγω της

συνεχούς παρουσίας και της αρνητικής επιρροής της Αλ Κάιντα στις

συγκρούσεις στο Αφγανιστάν, καθώς και οποιουδήποτε πυρήνα,

θυγατρικής, αποσχισμένης ομάδας ή παραγώγου της,

33. Ενθαρρύνει την UNAMA να παρέχει συνδρομή στο Ανώτατο

Συμβούλιο για την Ειρήνη, μετά από αίτημά του, προκειμένου να

ενθαρρύνει τα φυσικά πρόσωπα, τα οποία έχουν καταχωρηθεί, να

συμφιλιωθούν,

Επανεξετάσεις

34. Αποφασίζει να επανεξετάσει την εφαρμογή των μέτρων, τα οποία

περιγράφονται στην παρούσα απόφαση, εντός δεκαοκτώ μηνών και να

προβεί σε προσαρμογές, ανάλογα με την περίπτωση, για την υποστήριξη

της ειρήνης και της σταθερότητας στο Αφγανιστάν,

35. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται ενεργά με το θέμα.

Παράρτημα Ι

Σύμφωνα με την παράγραφο 31 της παρούσας απόφασης, η Ομάδα

Παρακολούθησης θα λειτουργεί υπό την καθοδήγηση της Επιτροπής και θα

έχει τις ακόλουθες αρμοδιότητες:
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(α) να υποβάλλει, εγγράφως, δύο πλήρεις, ανεξάρτητες, εκθέσεις προς

την Επιτροπή, μία έως τις 31 Μαρτίου 2012, και τη δεύτερη έως τις 31 

Οκτωβρίου 2012, σχετικά με την εφαρμογή, από τα Κράτη-Μέλη, των

μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 της παρούσας απόφασης,

συμπεριλαμβανόμενων και συγκεκριμένων συστάσεων για βελτιωμένη

εφαρμογή των μέτρων και πιθανών νέων μέτρων,

(β) να συνδράμει την Επιτροπή κατά την τακτική επανεξέταση των

ονομάτων που είναι καταχωρημένα στον Κατάλογο,

συμπεριλαμβανόμενων και των μετακινήσεων και των επαφών με τα

Κράτη-Μέλη, με σκοπό τη σύνταξη του μητρώου της Επιτροπής ως προς

τα πραγματικά περιστατικά και τις περιστάσεις που σχετίζονται με μια

καταχώρηση στον Κατάλογο,

(γ) να συνδράμει την Επιτροπή στην παρακολούθηση των αιτημάτων

προς τα Κράτη-Μέλη για παροχή πληροφοριών, συμπεριλαμβανόμενης

και της εφαρμογής των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 της

παρούσας απόφασης,

(δ) να υποβάλλει στην Επιτροπή, προς εξέταση και έγκριση, ένα

αναλυτικό πρόγραμμα εργασιών, ανάλογα με τις ανάγκες, στο οποίο η

Ομάδα Παρακολούθησης θα πρέπει να περιγράφει λεπτομερώς τις

δραστηριότητες που προβλέπονται για την εκπλήρωση των καθηκόντων

της, συμπεριλαμβανομένων και των προτεινόμενων μετακινήσεων,

(ε) να συνδράμει την Επιτροπή στην ανάλυσή της ως προς τη μη

συμμόρφωση με τα μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 της

παρούσας απόφασης, ταξινομώντας πληροφορίες που συγκεντρώνονται

από τα Κράτη-Μέλη και υποβάλλοντας περιπτωσιολογικές μελέτες, τόσο

με δική της πρωτοβουλία όσο και κατόπιν αιτήματος της Επιτροπής,

προς την Επιτροπή για εξέταση,

(στ) να υποβάλλει στην Επιτροπή συστάσεις, οι οποίες θα μπορούσαν να

χρησιμοποιηθούν από τα Κράτη-Μέλη προκειμένου να τα συνδράμουν

ως προς την εφαρμογή των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 

της παρούσας απόφασης και την προετοιμασία των προτεινόμενων
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προσθηκών στον Κατάλογο,

(ζ) να συνδράμει την Επιτροπή κατά την εξέταση των προτάσεων για

καταχώρηση στον Κατάλογο, μεταξύ άλλων με την κατάρτιση και

κυκλοφορία, προς την Επιτροπή, πληροφοριών σχετικών με την

προτεινόμενη καταχώρηση στον Κατάλογο, και την προετοιμασία του

σχεδίου της περίληψης που αναφέρεται στην παράγραφο 13,

(η) να εφιστά την προσοχή της Επιτροπής σε νέα ή αξιοσημείωτα

συμβάντα τα οποία μπορούν να δικαιολογούν τη διαγραφή από τον

Κατάλογο, όπως οι δημόσια διαθέσιμες πληροφορίες σχετικά με ένα

φυσικό πρόσωπο που απεβίωσε,

(θ) να πραγματοποιεί διαβουλεύσεις με τα Κράτη-Μέλη, πριν τις

μετακινήσεις σε επιλεγμένα Κράτη-Μέλη, με βάση το πρόγραμμα

εργασίας της, όπως αυτό θα εγκρίνεται από την Επιτροπή,

(ι) Να ενθαρρύνει τα Κράτη-Μέλη να υποβάλουν ονόματα και πρόσθετα

στοιχεία ταυτοποίησης προκειμένου να συμπεριληφθούν στον

Κατάλογο, σύμφωνα με τις οδηγίες της Επιτροπής,

(κ) να υποβάλει στην Επιτροπή πρόσθετες, ταυτοποιητικές και άλλες,

πληροφορίες προκειμένου να συνδράμει την Επιτροπή στις προσπάθειές

της να τηρεί τον Κατάλογο όσο το δυνατό ακριβέστερο και

επικαιροποιημένο,

(λ) να ταξινομεί, αξιολογεί, παρακολουθεί και εκθέτει και να διατυπώνει

συστάσεις σχετικά με την εφαρμογή των μέτρων, να πραγματοποιεί

περιπτωσιολογικές μελέτες, ανάλογα με την περίπτωση, και να διερευνά

σε βάθος οποιαδήποτε άλλα συναφή θέματα, σύμφωνα με τις οδηγίες της

Επιτροπής,

(μ) να διαβουλεύεται με τα Κράτη-Μέλη και άλλους συναφείς

οργανισμούς και φορείς, συμπεριλαμβανόμενης και της UNAMA, και να

συμμετέχει σε τακτικό διάλογο με τους αντιπροσώπους τους στη Νέα

Υόρκη και στις πρωτεύουσες των Κρατών, λαμβάνοντας υπόψη τις

παρατηρήσεις τους, ιδίως όσον αφορά οποιαδήποτε ζητήματα θα

μπορούσαν να περιλαμβάνονται στις εκθέσεις της Ομάδας
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Παρακολούθησης που αναφέρονται στην παράγραφο (α) του παρόντος

Παραρτήματος,

(ν) να διαβουλεύεται με τις υπηρεσίες πληροφοριών και ασφαλείας των

Κρατών-Μελών, μεταξύ άλλων και μέσω περιφερειακών συναντήσεων,

προκειμένου να διευκολύνεται η ανταλλαγή πληροφοριών και να

ενισχύεται η επιβολή των μέτρων,

(ξ) να διαβουλεύεται με τους αρμόδιους αντιπροσώπους του ιδιωτικού

τομέα, συμπεριλαμβανόμενων και των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων,

προκειμένου να πληροφορείται για την πρακτική εφαρμογή της

απόφασης για δέσμευση των περιουσιακών στοιχείων και να εκπονεί

προτάσεις για την ενίσχυση του μέτρου αυτού,

(ο) να συνεργάζεται με συναφείς διεθνείς και περιφερειακούς

οργανισμούς, προκειμένου να προωθεί την ευαισθητοποίηση και τη

συμμόρφωση με τα μέτρα,

(π) να συνεργάζεται με την Interpol και τα Κράτη-Μέλη προκειμένου να

λαμβάνει φωτογραφίες καταχωρημένων στον Κατάλογο φυσικών

προσώπων, για ενδεχόμενη καταχώρηση στις Ειδικές Αναγγελίες της

Interpol,  

(ρ) να συνδράμει άλλα επικουρικά όργανα του Συμβουλίου Ασφαλείας,

καθώς και τις ομάδες εμπειρογνωμόνων τους, κατόπιν υποβολής

αιτήματος, για την ενίσχυση της συνεργασίας τους με την Interpol, η

οποία αναφέρεται στην απόφαση 1699 (2006),

(σ) να συνδράμει την Επιτροπή όσον αφορά στη διευκόλυνση της

συνδρομής στην ανάπτυξη δομών για την προαγωγή της εφαρμογής των

μέτρων, εφόσον αυτό ζητηθεί από τα Κράτη-Μέλη,

(τ) να υποβάλει στην Επιτροπή εκθέσεις, σε τακτική βάση ή όποτε η

Επιτροπή το ζητήσει, μέσω προφορικών και / ή γραπτών ενημερώσεων

σχετικά με τις εργασίες της Ομάδας Παρακολούθησης,

συμπεριλαμβανόμενων και των επισκέψεων της στα Κράτη-Μέλη και

των δραστηριοτήτων της,

(υ) να υποβάλλει στην Επιτροπή, εντός 90 ημερών, γραπτή έκθεση και
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Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

  Αθήνα, 20 Δεκεμβρίου 2011

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΣΤΑΥΡΟΣ ΔΗΜΑΣ  

προτάσεις για τις διασυνδέσεις μεταξύ αυτών των φυσικών προσώπων,

ομάδων, επιχειρήσεων και νομικών προσώπων που είναι επιλέξιμα για

καταχώρηση, σύμφωνα με την παράγραφο 1 της παρούσας απόφασης

και της Αλ Κάιντα, με ιδιαίτερη έμφαση στις καταχωρήσεις που

εμφανίζονται τόσο στον Κατάλογο Κυρώσεων της Αλ Κάιντα όσο και

στον Κατάλογο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 της παρούσας

απόφασης και, εφεξής, να υποβάλλουν την εν λόγω έκθεση και

προτάσεις περιοδικά, και,

(φ) κάθε άλλη αρμοδιότητα η οποία θα προσδιορίζεται από την

Επιτροπή.
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ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΗΛ. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004*01000031801120032*

ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ

Σε έντυπη μορφή:
• Για τα Φ.Ε.Κ. από 1 έως 16 σελίδες σε 1 € προσαυξανόμενη κατά 0,20 € για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού.
• Για τα φωτοαντίγραφα Φ.Ε.Κ. σε 0,15 € ανά σελίδα.

Σε μορφή DVD/CD:

Τεύχος Ετήσια έκδοση Τριμηνιαία έκδοση Μηνιαία έκδοση Τεύχος Ετήσια έκδοση Τριμηνιαία έκδοση Μηνιαία έκδοση

Α΄ 150 € 40 € 15 € Α.Α.Π. 110 € 30 € -

Β΄ 300 € 80 € 30 € Ε.Β.Ι. 100 € − -

Γ΄ 50 € − − Α.Ε.Δ. 5 € − -

Υ.Ο.Δ.Δ. 50 € − − Δ.Δ.Σ. 200 € − 20 €

Δ΄ 110 € 30 € − Α.Ε.−Ε.Π.Ε. − − 100 €

•  Η τιμή πώλησης μεμονωμένων Φ.Ε.Κ. σε μορφή cd−rom από εκείνα που διατίθενται σε ψηφιακή μορφή και μέχρι 100 σελίδες, σε 5 € 
προσαυξανόμενη κατά 1 € ανά 50 σελίδες.

. . .

Τεύχος Έντυπη μορφή

Α΄ 225 €

Β΄ 320 €

Γ΄ 65 €

Υ.Ο.Δ.Δ. 65 €

Τεύχος Έντυπη μορφή

Δ΄ 160 €

Α.Α.Π. 160 €

Ε.Β.Ι. 65 €

Α.Ε.Δ. 10 €

Τεύχος Έντυπη μορφή

Α.Ε.−Ε.Π.Ε. 2.250 €

Δ.Δ.Σ. 225 €

Α.Σ.Ε.Π. 70 €

Ο.Π.Κ. −

•   Το τεύχος Α.Σ.Ε.Π. (έντυπη μορφή) θα αποστέλλεται σε συνδρομητές ταχυδρομικά, με την επιβάρυνση των 70 €, ποσό το οποίο αφορά 
τα ταχυδρομικά έξοδα.

•   Η καταβολή γίνεται σε όλες τις Δημόσιες Οικονομικές Υπηρεσίες (Δ.Ο.Υ.). Το πρωτότυπο διπλότυπο (έγγραφο αριθμ. πρωτ. 9067/28.2.2005 
2η Υπηρεσία Επιτρόπου Ελεγκτικού Συνεδρίου) με φροντίδα των ενδιαφερομένων, πρέπει να αποστέλλεται ή να κατατίθεται 
στο Εθνικό Τυπογραφείο (Καποδιστρίου 34, Τ.Κ. 104 32 Αθήνα).

•  Σημειώνεται ότι φωτοαντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές Επιταγές για την εξόφληση της συνδρομής, δεν γίνονται δεκτά 
και θα επιστρέφονται.

•  Οι οργανισμοί τοπικής αυτοδιοίκησης, τα νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου, τα μέλη της Ένωσης Ιδιοκτητών Ημερησίου Τύπου 
Αθηνών και Επαρχίας, οι τηλεοπτικοί και ραδιοφωνικοί σταθμοί, η Ε.Σ.Η.Ε.Α, τα τριτοβάθμια συνδικαλιστικά όργανα και οι τρι−
τοβάθμιες επαγγελματικές ενώσεις δικαιούνται έκπτωσης πενήντα τοις εκατό (50%) επί της ετήσιας συνδρομής.

•  Το ποσό υπέρ ΤΑ.Π.Ε.Τ. (5% επί του ποσού συνδρομής), καταβάλλεται ολόκληρο (Κ.Α.Ε. 3512) και υπολογίζεται πριν την έκ−
πτωση.

•   Στην Ταχυδρομική συνδρομή του τεύχους Α.Σ.Ε.Π. δεν γίνεται έκπτωση.

Πληροφορίες  για δημοσιεύματα που καταχωρίζονται στα Φ.Ε.Κ. στο τηλ.: 210 5279000.

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ.: τηλ.: 210 8220885.

Τα φύλλα όλων των τευχών της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως διατίθενται δωρεάν σε ηλεκτρονική μορφή 

από την ιστοσελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου (www.et.gr)

ΟΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΑ ΑΠΟ 08:00 ΜΕΧΡΙ 13:30

Hλεκτρονική Διεύθυνση: http://www.et.gr − e−mail: webmaster.et@et.gr


